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Ramcova kupni smlouva na dodavky
drivi €. 2020/P/99/190301

Framework Purchase Agreement for Timber
Supplies no. 2020/P/99/190301

Smluvni strany

Contracting Parties

Prodavajici:
Lesy Ceské republiky, s.p.

Seller:
Lesy Ceské republiky, s.p.

sc sidlem: Premyslova 1106/19,
Novy Hradec Kralové,
500 08 Hradec Kralové

With registered office at Pfemyslova 110619,
Novy Hradec Kralové,
500 08 Hradec Kralové

zapis v obchodnim rejstitku:
u Krajského soudu v Hradei Kralove, oddil
AXIE viozka 540

Incorporated in  the Commercial  Register
administrated by Regional Court in Hradec Kraloveé,
Section AXII, Inset 540

zastoupeny:
Ing. Petrem Urbanem, obchodnim feditelem,
na zakladé poveéfeni ze dne 3. 12, 2019,

Represented by:
Ing. Petrem Urbanem, Sales Director. based on power
of attorney dated 3. 12. 2016

1C0O: 42196451

Company 1D: 42196451

DIC C74219645]1

VAT ID: CZ42196451

_bankovni spojeni.: Ceska spofitelna, a.s.

Bank details: Ceska spofitelna. a.s.

&.ouctur 8277872/0800
IBAN: C767 0800 00060 0000 0827 7872
SWIFT: GIBACZPX

Account number: 8277872/0800
IBAN: CZ67 0800 0000 0000 0827 7872
SWIFT: GIBACZPX

{dale jako ,.prodavajici*)

(hereafter referred to as the ”Seller”)

a

and

Kupujici:
MATIMA d.o.o.

Buyer:
MATIMA d.o.0.

Cse sidlem:

Za Sovicem 2, 6230 Postojna, Stovenija

With registered office at:
Za Sovicem 12, 6230 Postojna, Slovenija

zapis v obchodnim rejstitku:
u okresntho soudu v Koperu
SRG 2016/52077

Incorporated in the Commercial Register
administrated by Koper District Court
Inset SRG 2016/52077

zastoupeny:
Borut Dolene, vykonnym feditelem

c-m

L1CO: 2084198000

Represented by

Borut Dolenc. Executive Director

¢-mail;

phone: o
Company 1D.: 2084198000

DIC: S139926435

VAT ID.: S139926435

bankovni spojeni: Intesa Sanpaolo d.d.

Bank details: Intesa Sanpaolo d.d.

IBAN: SI56 1010 0003 8646 541

IBAN: S156 1010 0003 8646 541

BIC: BAKOSI2X

BIC: BAKOSI2X

(dale jako ,,kupujici®)

(hereafter referred to as the "Buyer”)

{prodavajici a kupujici t&z spoleéné jako
~smluvni strany™ a kazdy jednotlive jako
ssmluvnd strana™)

(Buyer and Seller jointly referred to as “Contracting
Partics”™ and individually as “Contracting Party™)




Ramcova kupni smlouva na dodavky diivi

Framework Purchase Agreement for Timber Supplies

uzaviraji nize uvedeného dne, mésice a roku v
souladu s ustanovenim § 2079 a nésl., zakona
€. 89/2012 Sb., obc¢ansky zakonik, ve znéni
pozd¢jsich predpistt (dale jen ,.obcansky
zakonik®) tuto

conclude pursuant to the provisions under Section
2079 et seq. of Act no. 89/2012 Sb., Civil Code, as
amended (hereafter referred to as “Civil Code™) on |
the day, month and year below the following

Ramcovou kupni smlouvu na doddvky
drivi

Framework Agreement for Timber Supplies o

(dale jen ,,smlouva“)

{hereafter referred to as the "Agreement”)

CL I

Art. 1

Predmét smlouvy

Subject of Agreement

1. Prodavajici se touto smiouvou zavazuje
dodavat kupujicimu nize specifikované
dtivi a plevadét na né€j ktomuto dfivi
vlastnické  pravo; kupujici se touto
smlouvou zavazuje dfivi od prodavajiciho
odebirat a platit za néj ujednanou kupni
cenu,

a to vse vsouladu s podminkami
wjednanymi v této smlouvé a smlouvach
dileich, dale zeyména  vsouladu s
Doporucenymi pravidly pro méfeni a
tiidéni diivi v Ceské republice platnymi od
1. 1. 2008 (dale jen ,.DP") a Incoterms
2020. Dil¢t smlouvou se pro Gcely teto
smlouvy rozumi kazda jednotliva dodavka
drivi,

1. The Seller undertakes herein to supply the Buyer
with the timber specified below and to transfer the
ownership to such timber; the Buyer undertakes
herein to take the timber from the Seller and pay
the agreed purchase price,

and to do so pursuant to the conditions agreed
herein and in partial agreements, mainly pursuant
to conditions agreed, to Recommended Rules for
Measurement and Classification of Timber in the
Czech Republic effective from | January 2008
(hereafter referred to as “RR™) and Incoterms
2020. For the purposes of this Agreement, a sub-
contract is defined as any individual delivery of
timber.

2. Spectfikace drivi:

2. Timber specification:

Jehli¢nata pilarska kulatina (smrk)

Jakostni trida: 111, KH (ktrovcova hmota) a
D

Délka: 4,0 m (+ 2 % nadmeérek)

Cep: min. primér 20 cm (bez kiry)

Celo: bez omezeni

Nepiipustne vady:

Boeni  trhliny,  celni  trhliny, hloubkové
napadeni hmyzem, mékka hniloba, odlupcivé
| trhliny, pfechazejici trhliny,

Coniferous saw timber (spruce)

Quality grade: 111, bark beetle affected timber and D
Lenght: 4,0 m (+ 2 %)

Top diameter: min. diameter 20 cm (under bark)
End diameter: without limits

Inadmissible defects:
Side checks, end checks, deep msect attack, soft rot.
ring shakes, traversing checks.

Detailni specifikace diivi je obsazena v DP.

Detailed timber specification is described in the RR.

T~ h N .
I 3. Mnozstvi;

3. Timber volume;

B s toleranci +/- 10 %
pro dobu d¢innosti smlouvy.

Lokalita KR Jihlava

B vith tolerance +/- 10 %

for the entire Agreement term.

4. Smluvni strany béhem G&innosti smlouvy
piedpokladaji  postupnou rovnomérnou
dodavku  diivi;  zpravidla — mésicni
frekvence v rozsahu  alikvotniho podilu
(pripadajictho  na _ inésic_ucinnosti

4. During the Agreement term the Contracting Partics
assume a gradual and balanced timber supplies; usual
monthly frequency and the aliquot share (allotted to
one month of Agreement term - an effective period of

20




Rameova kupni smlouva na dodavky drivi

LEGY
Framework Purchase Agreement for Timber Supplies

smlouvy, predpoklada se doba ucinnosti 3
mésice)  vypocteného v zavislosti
na celkovém mnozstvi diivi.

¥

3 months is expected) calculated hased on the total |

tim

her volume.

V piipadé, ze prodavajici nebude schopen
dodat kupyjicimu ujednany objem diivi

(zeyména z diivodu klimatickych
podminek, rozhodnuti organu vefejné
moci  apod.), j¢ povinen o takové
skute¢nosti  kupujiciho  bezodkladné
informovat; soucasné je prodavajici
opravnén kupujicimu dodavat objem
snizeny. a to az doby. nez bude

prodavajici schopen opétovné dodavat
objem v ujednané vysi,

5. Should the Seller not be able to supply the agreed

timber volume to the Buyer (mainly due to weather
conditions, decisions adopted by public authority
body, etc.), it is obliged to inform the Buyer
accordingly without undue delay and in paratlel, the

Sel
to

supplies of agreed timber volumes.

ler is authorised to supply reduced timber volume
the Buyer until it is able again to resume the

CL 11

Art. H

Doprava, dodaci podminky, prevzeti dFivi,

viastnické pravo

Transportation, Supply Conditions, Timber
Acceptance, Ownership Rights

kupujicimu nebo 1. pfepravet.

L. Zplsob dodani: Diivi bude pripraveno | 1. Supply manner: The timber will he ready for
k expedici na odvoznim misté (ddle jen dispatch at the road site (hereinafter referred (o
LOM") na organizacnich jednotkach as RS) on the organizational units of the seller,
prodavajiciho dostupném  silnicni accessible by road freight transport.
nakladni dopravou.

1 2. Dopravu z OM a nakladku zaji§tuje a | 2. Transportation from RS and loading organised
v hradi kupujici. and paid by buyer. - o
3. Mistem piejimky — tj. predani a pfevzeti . .

drivi prel (jVM S P pres » 3. Place of acceptance — 1.¢. hand-over and take-over
fivi - je na  organizacnich . . o , ,

. d o ° aene of timber —is RS on the organizational units of the

Jednotkach prodavajiciho. celler ‘

~ 4. Zplsob prejimky: Fyzickd na OM. 4. Acceptance manner: Physical acceptance on RS.
5. Ptrevodni kocficient je 0,64 (1 prm = 5. Conversion coefficient is 0.64 (1 spm = 0.64 m?)

0,64 m" )
6. Prodavajicimu je pfidéleno na kaZdou . . :
dodén kL{ cisl }'ﬁ111211 Kieré - vinen 6. For each supply the Seller shall receive an intent
dav zZamér ere e ine , A
u(vé:i't o f/éoech( Ifl\l/’()dﬂ?(lh Jccio?(?adnzh no. that is to be referred to on all accompanying
adeé - e . . . .
AR b . P documents relating to the timber supply (bill of
pi1 realizact dodavek (ndkladni list, loading, delivery slip, and invoice)
dodaci list, faktura). ’ ’ ‘
7. Smluvni strany ujednaly, Ze povinnost . . S
e oy y X ) ) Yy ) P c g |7 The Contracting Parties agreed that the obligation
‘;ggim;szbw";(,\{; sn(l‘yshxy\ ust‘anovcl:n{ ‘\ to mark goods in sense of provisions under
20¢ ¢anského zakoniku je splnéna ‘ . o
tadnvm vbvlnénim le‘ed'i}v'acich Scction 2091 of the Civil Code shall be deemed
o s ) predave met once the hand-over documents (transport and
dokumentl (pfepravni, dodaci listiny). delivery slips) are filled in
o » [e .

& Povinnost prodavajiciho dodat diivi je ] Seller’s commitment to supply timber s
splnéna predanim diivi kupujicimu nebo | ) . » )
!‘ e )cr‘llvci Pl completed by handing over the timber to the buyer

prepraver. or first carrier

9. Koplevodu  vlastnickcho rava  na . L - i

prevo . L P ... | 9. Ownerships rights shall be transferred to the Buyer
kupujictho  dojde  pfedanim  diivi “

by handing over the timber to the buyer or first
carrier.

311
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Framework Purchase Agreement for Timber Supplies

CL 1.

Art. 11

Prejimka

Acceptance

Fvzickd prejimka

Physical acceptance

Fvzické pirejimiky na OM/ méieni dle CSN

Physical acceptance on RS/ measured according to

Czech standards (CSN)

1. Fyzickou ptejimku diivi je kupujici | 1. The Buyer is obliged to finish the physical
povinen dokonéit nejpozdéji do S dnl od acceptance  within 5 days after receiving
avizacc piipraven¢ho difvi na OM. notification that the timber is ready at RS. The
Vysledky ptejimky budou zaznamenany v acceptance outcomes shall be cntered on the
dodacim listu. delivery slip.

2. Smiuvni strany ujednaly, Ze fakturacéni | 2. The Contracting Parties agreed the timber
objem diivi bude stanoven na zaklade volume to be invoiced shall be defined based on
vystedkd  fyzické piejimky, resp. na the physical acceptance outcomes, i.c. the data
zakladé udaju uvedenych v oboustranné listed on the delivery slip signed by both Parties.
podepsaném dodacim listu.

CL1V. Art, 1V
ertifikace e
Certifikace Certification
I. Prodavajici prohladuje, ze dodané drivi; I. The Seller declares that the supplied timber:
- , . o - does not originate from controversial resources
- nepochdzi  z kontroverznich  zdroji . . S .
G sen L ks (illegal logging such as logging in forest with
(nelegalni tézba jako napf. té€Zzba v . - .
; , x o strict logging ban set forth by a law or in forests
lesnich oblastech s t&€Zbou pfisné . .
. , . where such ban is about to be imposed),
zakdzanou zakonem ncbo kdec je
planovan zakonny zakaz t&zby),
- neni zatizeno zadnymi bfemeny & - is not burdened by any easement or third
N pravy tfetich osob, partics” rights attached to i,
- bylo vytéZeno a ziskano vyhradné na - was harvested and acquired exclusively in the
Ozemi CR v souladu s platymi Czech Republic and pursuant to effective
. ...Dredpisy. legislation.
2. Cislo certifikdtu je dostupné na web | 2. The certificate number is available at Seller’s web
strankach prodavajiciho. pages.
CLV. Art. V
Kupni cena (cena drivi . . .
p ( ) Purchase Price (Timber Price)

Cena vEUR za m' dfivi bez DPH | Price for timber in EUR per m’ excl. VAT

(parita EXW - OM): (parity EXW - RS)

32 EUR/m? 32 EUR/m’

Cl. VI

Art. VI

Platebni podminky, fakturace

Payment Conditions, Inveicing

I. Cena diivi bude hrazena bezhotovostné ve | 1. The purchase price shall be transferred to the
prospéch Gctu prodavajictho uvedeného na Seller’s bank account listed on the invoice {or in
faktufe (popt. zalohoveé faktuie). Veskeré the advanced invoice). All payments shall be
platby budou uvadény v EUR bez DPH. listed in EUR excl. VAT, Parity EXW - RS on the
Parita EXW — OM na OJ prodavajiciho, organizational units of the seller.

2. Kupni cena 7za diivi bude kupujicim | 2. The Buyer shall pay the purchase price based on
hrazena na zakladé fadnych danovych due invoices.
dokladii — faktur,

4/11
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Framework Purchase Agreement for Timber Supphes

3.

Zplsob faktruace:

3.

Invoicing manner;

Fakturu vystavuje prodavajici

Invoice issued by Seller

Fakturu vvstavuje prodavajici a dorucuje se

kupujicimu.

Fakwury (popr. jiné  danové

doklady) vyvstavuje prodavajicl na zdakladé
visledkin fuzické prejimky drivi a oboustranné
podepsaného dodaciho listu.

The
By

doc

> Seller shall issue the invoice and deliver it to the
er. Invoices (or any other accounting-related
uments)  shall issued  hased Timber

he on

acceptance outconmes and delivery slip signed by both

Pur

“lies.

4. Veskere faktury (danové doklady) musi | 4. All invoices shall comply with the relevant legal
mit nalezitosti danového dokladu ve regulations. Delivery slip signed by both Puarties
smyslu  prislusnych pravnich predpisi. shall be attached to the invoice.

Prilohou faktury musi byt oboustranné
podepsany dodaci list.

5. Fakturace bude provadéna 2x mési¢né za | 5. Invoices shall be issued twice a month for the
dodan¢ a prevzate dftvi na zakladé supplied accepted timber based on acceptance
vysledki fyzické picjimky. outcomes. B

6. Za datum uskute¢néni zdanitelné¢ho plnéni | 6. The following day is decemed as delivery date: 15,
(DUZP) je povazovan 15.a 30./31./ nebo and 30./31./ or the last day of the month.
poslednidenv mésfci,

7. Splatmost  faktury — vden wvystaveni, | 7. The maturity of the invoice - on the day of issue,
laktura se odccte proti zalohové plathe the invoice is deducted against the advance
(fakturovana  ¢astka  budc  odeétena payment (the invoiced amount will be deducted
7 penéznich prostiedktt slozenych piedem from the funds deposited in advance to the scller
ve prospéch prodavajiciho dle ¢l VI této under Article VII. of this Agreement).
smlouvy).

8. Ziloha na kupni cenu (popf. kupni cena)je | 8. Advance payment of the purchase price (or
uhrazena vcas, je-li prislusna fakturovana purchase price) is deemed paid on time, if the
¢astka pfipséana ve prospéch bankovniho respective invoiced amount is credited to the
uctu prodavajiciho nejpozdéji v den Seller’s bank account no later than on the maturity

__splatnosti dle prislu§né faktury., date of the given invoice.

9. Smluvni strany ujednaly, ze faktury ¢i jiné | 9, Contracting Parties agreed that invoices or any

danové  doklady  (popi. podklady
k fakturaci) budou vystavovany
prislusnymi  organizacnimi - jednotkami

prodavajiciho SAMOSTATNE a zasilany
v elektronické  podobé  elektronickou
poStou  (emailem);  kontaktni  Gdaje
smluvnich stran viz pfiloha ¢ | t¢lo
smlouvy.

other accounting-related documents shall be

issucd hy respective Seller’s organisational units |

INDEPENDENTLY and sent electronically via e-
mail; for contact details of Contracting Parties sec |

Annex | hereof.

10.Smluvni strany souhlasi s tim, Ze faktura

(popr. podklady k fakturaci) je povazovéana
za dorucenou druhé smluvni strané dnem,
kdy ji prvni smluvni strana odesSle v
elektronické podobé na uvedenou e-
mailovou adresu druhé smluvni strany.

10.Contracting Parties agreed that an invoice (or

invoice-related documents) is deemed delivered (o
the other Contracting Party on the day when sent
electronically to the other Contracting Party’s e-
mail address.

Smiuvni strany jsou povinny vzajemné se

piscmn¢ informovat o ¢istu t¢to smlouvy,
pod kterym je u  prodavajiciho &
kupujiciho evidovana, a to bezodkladné po
uzavieni této smlouvy.

.Contracting Parties are obliged to inform cach

other about the reference number hercof, under
which they file it in their systems. and to do so
without undue delay after signing hereof.
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Cl. VIL,

Art. VII

Zajisténi dodavek drivi

Timber Supplies Guarantee

Platba pFedem

Advanced payment

Lo Smiluval strany  ujednaly, ze plnéni | 1. Contracting Parties agreed that all liabilities
veskerveh  zavazki  z této smlouvy ¢ arising hereunder as well as liabilities relating
zavazkii se smlouvou souvisejicich ¢ na hereto (damage compensation, unjust enrichment)
ni navazujicich  (nahrada — skody, shall be secured by an advanced payment, i.e. the
hezditvodné obohaceni), hude zajisténo Buver shall transfer to Seller's bank account the
Jormouw plathy predem, tj. kupujici pred sum of EUR min. 25.000 excl. VAT before the
zahdajenim doddavek zaplati prodavajicimu timber is supplied, and to do so based on advanced
Jormou  bezhotovostniho — prevodu  ve payment invoice issued by the Seller after signing
prospéch uctu prodavajiciho, castku ve hereof that is due on 5" day after delivering the
visi min. 25.000 EUR bez DPH, a to na invoice to the Buyer, after receiving the pavment,
zdkladé  zdlohové  faktury vystavené the Seller shall issue a confirmation. The Seller is
prodavajicim po uzavieni (éto smlouvy a not obliged to start supplying the timber pursuant
splainé do 5 dnii ode dne jejiho doruceni hereto, until the Buyer pays the respective sum /the
kupujicimu, po  prijeti  plathy  bude sum is credited to Seller's account).
prodavajicim  vystaven  danovy doklad
Potvrzeni o prijaté plathé. Do dobv, nez
bude — prislusna — castka — kupujicim
zaplacena (pripsana ve prospéch udtu
prodavajictho), neni proddavajici povinen
zahajit dodavky drivi dle této smlouvy.

2. Povystaven! fakiury prodavajicim dle ¢l | 2. Afier the Seller issues the invoice pursuant Art. VI
KL této smlouvy se fakturovand castka hereof, the invoiced sum (purchase price) shall be
(kupni  cena)  odecte = penéinich deducted from the money transferred 1o Seller's
prostredku slozenveh ve prospéch uctu account pursuant to par.l hereof.
prodavajiciho dle odst. 1 tohoto ¢lanku
smlouyy. B

3. Vpripadé, e dojde  kvvéerpdani | 3. Should the sum transferred in advance to Seller’s
penéznich prostredkil slofenvch piedem account pursuant to par. | hereof be fullyv used, the
ve prospéch uctu prodavajiciho dle odst. Buyer undertakes to transfer the sum pursuant (o
! tohoto clanku smlouvy, zavazuje se par. 1 hereof again to Seller’s account pursuant to
kupujici slozit opétovné castku ve vysi dle the rules stipulated in the said paragraph.
adst. [ tohoto  Cldanku smlouvy  ve
prospéch ucni prodavajiciho, opétovné
dle  pravidel ve zminéném odstavei
uvedenyceh. -

4. Smluvni stranyv ujednaly, ze prodavajicije | 4. Contracting Parties agreed that the Seller is
opravinén pozastavit doddavku drivi dle entitled 1o suspend the timber supplies pursuani
této smlouvy, jestlize doSlo k vvcerpdani hereto, i the sum transferred to Seller’s account
pencinich  prostredkil — sloZzenyeh  ve pursuant to par. | hereof is fully used or if existing |
prospéch uctu prodavajiciho dle odst. | Buver's liabilities towards the Seller equal to the
tohoto  Elanku  smlouvy  nebo  pokud sum remaining on Seller’'s hank account in sense
vzniklé  zdavazky  kupujiciho  vadi of par. I hereof at that particular moment. Each
prodavajicimu dosdhly vse penéznich and every timber supply is preconditioned by not
prostredku, — které  jsou  k danému overdrawing the total sum transferred to Seller’s
okamZiku sloZeny na uctu prodavajiciho account pursuant to par.l hereof
ve smyslu odst. [ tohoto clanku smlouvy.

Realizace kazdé diléi doddvky drivi je
limitovana — neprekrocenim  penéznich
prostiedkii, které se v daném okamziku
nachazi na uctu  prodavajiciho
vonavaznosti na odst. 1 tohoto cldanku
smlouvy.

6/
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5. Smlwni strany ujednaly, Ze prodavajic
neni v prodleni s plnénim dle 1éto smlouvy
v piipadé, ze by hodnota takového plnéni
prekrocila vy§i penéinich prostredki,
které ma prodavajici k danému okamZiku
slozeny na svém uctu ve smvslu odst. |
tohoto clanku smilouvy,

5.

Contracting Parties agreed that the Seller shall |
not be in the arears pursuant hereto, if such supply
would exceed the sum at Seller’s account in sense
of par.1 hereof at that particular moment.

CL VI,

Art. VI

Reklamace

Complaints

Fyzickd prejimka

Physical acceptance

Zjevné vady musi byt kupujicim uplainény
u prodavajiciho bez zbyvtecného odkladu
po  jejich  zjisténl,  nejpozdéfi vsak
ke okamziku  podpisu  dodaciho  listu
kupujicim, resp. podpisem dodacitho listu

The Buyer shall point out the obvious defects to the i
Seller without undue delay once it identifies them,
however no later than upon signing the delivery
slip, ie. by signing the delivery slip the Buver
confirms that the timber was supplied without

kupujici  potvrzuje,  ze  drivi hylo defects.  Complaints — filed  later  shall  be
prodavajicim doddno bez vad. K pozdéji disregarded.
uplatnénym  narokum zvad se JiZ
nepfihlizi.
CLIX. Art, IX

Smluvni sankee

Contractual Fines

.V pfipad¢ prodlent se zaplacenim zalohy
kupni cenu se kupujici zavazuje
| zaplatit prodavajicimu smluvni pokutu ve
vys§t 0,05 % 7z dluzné Castky, a to za kazdy

na

It in arrcars with the payment of the purchase
price, the Buycr undertakes to pay to the Seller a
contractual fine of 0.05 % from the outstanding
amount for each day when in arrears.

2. Vznikem povinnosti kupujiciho zaplatut | 2. Both the Buyer’s obligation to pay contractual fine
| prodavajicimu  smluvni  pokutu  am to the Scller and actually paying the contractual |
zaplacenim smluvni pokuty neni dotéeno fine has no effect on Seller’s right to claim
ani jinak omezeno pravo prodavajiciho na compensation for damage incurred by the Buyer
ndhradu  Skody  vzniklé  poruSenim violating his obligations that are fully subject to
povinnostt, jejiz splnéni je zajisténo contractual fine.
smluvni pokutou, v pIném rozsahu.

3. Vznikem povinnosti kupujictho zaplatit | 3. Both the Buyer's obligation to pay contractual fine
prodavajicimu  smluvni  pokutu ani to the Seller and actually paying the contractual
zaplacenim smluvni pokuty nezaniké fine has no effect on Seller’s right to withdraw
pravo prodavajictho od této smlouvy from this or from a partial Agreement. The
ncho od diléi smlouvy  odstoupit, withdrawal (from this or from a partial Agreement)
Odstoupenim  (od této smlouvy nebo shall not terminate Seller’s right to contractual {ine |
smlouvy dilch) nezanika narok which the Buyer is obliged to pay.
prodavajiciho na smluvni pokutu,

Kjejimuz  zaplaceni  kupujicimu iz
_vznikla povinnost. L
. 7 ax. Art. X )
Vzajemna komunikace L
o ) Mutual Communication |
I. Kontaktni osoby realizujici  obchod, | 1. Contact persons responsible for sales, supplies and |

expedici a fakturaci za prodavajiciho a
kupujictho — viz pfiloha €. | této smlouvy
a

invoicing on Seller’s and Buyer’s side —~ see Annex

1 hereto and

_Prodavajici:

Seller;

771
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L T 0 navcr obchodu

, business manager

_ Tel I

Tel. I

Kupujici:

Buyer:

2. Kterdkoli ze smluvnich stran je opravnéna
kontaktni osoby jednostranné zménit,
a to prostiednictvim pisemného oznameni
adresovaného  druhé  smluvni  strané
Zména je acinnd okamzikem doruceni
ozndmeni druhé smluvni strané.

 E— A_‘—

2. Any Contracting Party is entitled to change the
contact persons unilaterally, and to do so by a

written notification addressed to  the other
Contracting  Party. The change shall become

effective once delivered to the other Contracting
Party.

ClL X1,

Art. XTI

Ustanoveni o vzniku a zaniku smiouvy

_Duration of Agreement, Termination

1. Tato smlouva se uzavira na dobu uréitou,

a to do 30. 6. 2020.

1. This Agreement is concluded for mited period of
time, namely till 30. 6. 2020.

2. Kterdkoli ze smluvnich stran je opravnéna | 2. Both Contracting Partics arc cntitled to withdraw
od této smlouvy odstoupit v pfipadech a from this Agreement in cases stipulated under the
za podminek stanovenych obcanskym Civil Code or hereunder.
zakonikem nebo touto smlouvou.

| 3. Tato smlouva zanika: 3. This Agreement shall terminate: }

3

; a) uplynutim doby. na kterou byla sjednéana,

a) by the lapsc of the period which it was |
contracted for,

|
i

) . o b) by written agreement between  both

b} dohodou smluvnich stran uzavienou : . .
; ) S Contracting Parties,
L v pisemné formé,
|
i S R
! . . , . . ¢) written withdrawal pursuant to this Article,
| ¢} pisemnym odstoupenim dle tohoto ¢lanku
L smlouvy, ) -

d) jinym  zpusobem pfedvidanym obecné d) m other ways foreseen in generally binding

legal regulations.

4. Prodavajici je opravnén od této smlouvy
pisemné odstoupit v ptipadé, ze:

4. The Seller is entided to withdraw from the

Agreement in writing, ift

a) nabylo pravni moci rozhodnuti soudu o
Gpadku kupujiciho ve smyslu zakona ¢.
182/2006 Sb., o Gpadku a zpusobech
jeho fefeni (insolvenéni zéakon), ve
znéni pozdéjSich predpist,

a) a decision on the bankruptcy in sense of Act
no. 182/2006 Sb., on bankruptcy and
settlement (Insolvency Act), as amended,
adopted by a Court of Justice becomes fully
effective,

by kupujici vstoupil do likvidace,

za to, ze smlouvu porudi podstatnym
~zplsobem.

e ‘ T ) b) the Buyer enters liquidation,
¢) kupujict je v prodleni s Uhradou kupni ¢) the Buyer is in arrears with the payment of
ceny (zdlohy na kupni cenu) déle nez purchase price (advances for purchase price} |
15 kalenddinich dni, 4 ~_more than IS5 calendar days, ;
d} 7 chovani ¢i jednani kupujicibo lze mit d) The Buyer’s behaviour and actions imply a

serious violation hereof.

5. Pro pred¢asné ukonceni dil¢ich smluv
(zejména pokud jde o odstoupeni od dil¢i
smlouvy) se pfiméfent pouziji ustanoveni
tohoto ¢lanku smlouvy.

5. The provisions of this Article shall be applicd

adequately o preliminary  terminated  partal
Agreements (mainly to withdrawal {rom partial
agreement).

8/11
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| 6. Zanikem  Gcinnosti - smlouvy  (véetng - o A . . . 1
| e e ... 6. Termination  hereof  (including  preliminary
! pfipadd jejitho predcasného  ukonceni) I - A .
. o - . termination) shall not affect the habilities ol
nejsou dotCeny zavazky smluvnich stran . . . ;
L 7 S . Contracting Partics arising under the Agreement
vznikle ze smlouvy za doby jeji G¢innosti. | S . ;
: within its duration.

I
i
|
e e )
|

[ “ “ . v , . . . . B . ~ ~~
7. Piedéasné ukonceni smlouvy nema vliv | 7. Preliminary termination hercof shall not affect the

na plathost a u¢innost do té doby effectivity and validity of unfulfilled partial |
nesplnénych dilé¢ich smluv uzavienych za agreements contracted within the duration hereof;
uéinnosti smiouvy, nebude-li se dlvod unless the reason for the preliminary termination
pfed¢asného ukonéeni tykat rovnéz diléi relates also to the partial agreement. Rights and
smlouvy. Prdva a povinnosti z takto obligations arising from such partial agreements

i uzavienych diléich smluv se budou shall be regulated by arrangements of Contracting

% nadale fidit ujednanimi smluvnich stran Parties herein with no regard to the preliminary

f uvedenymi ve smiouvé, a to bez ohledu termination.

l,,,, na jcji predcasné ukonceni. ) ) B ]

T V ptipadé zaniku smlouvy odstoupenim | 8. Should this Agreement terminate by a withdrawal,

‘\ nejsou smluvni strany povinny si vratit the Contracting Parties shall not be obliged to

‘ plnéni. kter¢ si vzajemné poskytly na return the performance provided under the duly

i zaklad¢ jiz  fadné splnénych dil¢ich completed partial agreements. This Agreement is

1 smluv. Smlouva zavazuje k postupnému binding in terms of partial performance and

3‘ dil¢imu pInéni a jiz piijata plnéni maji pro already accepted performances are of major |

‘ ob¢ smiuvni strany vyznam. Odstoupeni significance  for  both  Contracting  Partics.

' od smlouvy je tak mozné¢ ucimt dle Withdrawal from this Agreement is also possible
ustanoveni § 2004 ob&anského zakoniku, pursuant to the provisions under Section 2004 of |
tj. sucinky do budoucna. V pfipadé the Civil Code, 1.e. with future effect. As t‘m-i
odstoupeni od dil¢i smlouvy je smluvni withdrawal ~ from  partial  agreement, the
strana, Kterd jiz obdrzela plnéni od druhé Contracting Party that received performance from
smiuvni strany, avSak sama pinéni, ke the other Contracting Party, but it did not provide
kterému se diléf smlouvou zavazala, performance to the other Contracting Party to
druhé smluvni strané je§té neposkytla, which it committed under the partial agreement. is |
povinng toto pinéni druhé smluvni stranc obliged to return the performance to the other
vratit bez zbyteéného odkladu. Vraci-li Contracting Party without unduc delay. Should the

; pinéni smluvni strana, kterd opravnéné Contracting Party that was cntitled to withdraw

{ odstouptla  od smlouvy ¢i od diléi from this or partial Agreement be returning the
smlouvy, ma tato smluvni strana narok na performance, this Contracting Party is entitled to
nahradu  nakladd  stim  spojenych. reimbursement of related costs. In other cases, the
V ostatich  pfipadech  jsou  smluvni Contracting Partics arc obliged to mutually settle
strany povinny vypofadal své vzajemneé fiabilities arisen in relation herewith within 30
zavazky vzniklé v souvislosti days after the withdrawal becomes fully effective,
se smlouvou do 30 dndt od G¢innosti

__odstoupeni. B I ~ 7
9. Prodavajici je opravnén omezit nebo | 9. The Seller is entitled to reduce or suspend timber |
zastavit dodavky dfivi v pfipadé, ze supplies if the Buyer violates the obligations;
kupujici poruduje povinnosti ujednané stipulated hereunder, legal regulations or Scller’s
touto smlouvou, pravnimi predpisy C¢i legitimate interest; for the purpose hereof, Seller’s
opravnéné zajmy prodavajiciho, pficemz legitimate interest means also the interest in timely
opravnénym zajmem prodavajiciho se pro and duly paid liabilities.
Gcely této smlouvy rozumi taktéz zdjem |
~na vcasn¢ a radné Uhrad¢ pohledavek. | ) - , |
10, Odstoupeni  od smlouvy sc  nedotykd | 10.The withdrawal from this Agreement shall not
naroku na nahradu Skody vzniklé affect claims for compensation of damage incurred |
poruSenim této smlouvy ani naroku na by violation hereot as well as right to receive
zaplaceni smluvnich pokut ¢ droku contractual fines and default interest.

__. #prodieni, ) ] o I

Zavéreéna ujednini

_ArtXip

_FKinal Provisions
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Smlouva a pravni poméry 7 ni vzniklé &
sni souvisejici se Fidi pravnim fadem
Ceské republiky. zejména obcanskym
zakonikem. Veskeré spory, kieré ze
smlouvy pfipadné vzniknou. véetné sport
o jeji platnost, vyklad ncbo zruseni. budou
s konednou platnosti fedeny vyluéné podle
pravnich piedpisti Ceské republiky a
vyluéné soudy Ceské republiky. Smluvni
strany vyslovné ujednaly, Ze¢ veskeré
takove spory budou feSeny u mistné
piislu§ného soudu dle sidla prodavajiciho.

hereunder shall be governed by Crzech Law,
mainly by Civil Code. All disputes arising from
This Agreement incl. dispute about the validity,
interpretation or termination hereof shall be settled
exclusively pursuant to Czech Law and by Czech
courts of justice. Contracting Partics expressly
agreed that all such disputes shall be settled by the

court having local jurisdiction atthe Scller’s

registered office.

Je-li smlouva €1 jakykoli jiny dokument
sni souvisejici  vyhotovena v jiné

jazykové verzi nez Ceské, je rozhodna a

zavazna verze ceskd.

Should this Agreement or any other document
related herewith be executed in other but Czech
language, the Czech version shall prevail.

Tato smlouva muize byt ménéna nebo
doplnovana pouze prostiednictvim
pisemnych dodatkil podepsanych obéma
smluvnimi stranami.

This Agreement may be altered or amended only

Tato smlouva je vyhotovena v poctu dvou
stejnopist, znichz po jednom  obdrzi
kazda ze smluvnich stran.

by a written amendment signed by both
Contracting Parties.
. This  Agreement shall be executed in two

counterparts; cach Contracting Party shall recetve

Kupujici na sebe prebirda nezbezpedi
zmény okolnosti ve smyslu ustanoveni §
1765 odst. 2 obcéanského zakoniku, a to
zejména v souvistosti se zmeénou ceny
drivi.

_one counterpart.

. The Buyer shall take over the risk of change of

circumstance in sense of provisions under Section
1765 par. 2 of the Civil Code. mainly in relation to
timber price.

Smluvni strany niZze svym podpisem
stvrzuji, ze v pribéhu vyjednavani o této
smlouvé vzdy jednaly a postupovaly
cestné a transparentné a soulasné se
zavazuji, zc takto budou jednat 1 pfi plnéni
teto smlouvy a veskerych ¢innostech s ni
souvisejicich.

. Contracting Parties declare that they have acted

honestly and transparently when negotiating this
Agreement and they undertake to act honestly and

transparently when preforming the Agreement and

all related activities.

o

Smluvni strany se dale zavazuji vidy

Jjednat tak a pfijmout takova opatfeni, aby

nedoslo ke vzniku davodného podezieni
na  spachani trestn¢ho  ¢mmu - €l
k samotnému jeho spachani (véetne formy
ucastenstvi), v dasledku tedy jednat tak,
aby kterékoli ze smluvnich stran nemohla
byt pfictena odpovédnost podle zakona ¢.
418/201% Sb., o westni odpovédnost
pravnickych osob a fizeni proti nim, ve
znéni pozdéjSich predpist, nebo nevznikla
trestni  odpovédnost  fyzickych osob
(véetné zaméstnanct) podle zakona ¢.
402009 Sb., trestni zakonik, ve znéni
pozdéjsich predpist, pripadné aby nebylo
zahdjeno trestni stihani proti jakékoliv ze
smluvnich stran véetnd jejich
zaméstnanct podle platnych a Géinnych

. Contracting Parties also undertake to act and to

adopt such measures to prevent a justified
suspicion of committing a ¢rime or to prevent the
crime (incl. comphcity), t.c. 10 acl in a way
preventing a  Contracting  Party to bhe
responsible pursuant to Act no. 4182011 Sbh.. on
criminal lability of legal entities and proceedings

against them, as amended. or preventing criminal |

liability of natural persons (incl. employees)
pursuant to Act no. 40/2009 Sb., Penal Code, as
amended, or a Contracting Party incl. their
employees being prosecuted pursuant to effective
legal regulations.

made
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| 8. Prodévajici za timto uéelem vytvoril tzv. | o .. f
| (‘limin 1"; C;m !iance Pro ‘y 1 Lest 8. The Secller created the so-called Criminal |

- F ¢ rogram s |

p 5 Compliance Program of Lesy Ceské republiky. s |

i

Ay (,]]0 el b al Javazek VVmerove 11 {sce www.lesyer.cz) for this purpose and the Sallc |

Z CK 4 : . . . |

; ] roti ial ,é} i}ol' ’ ot my‘ ‘m (a ‘ has committed to act against itlegal and uncthical |

sc¢ proti jakémukoli protipravnimu A - ;

prott Jat VKON protipte behaviour and he defined processes to prevent and |

neetickému jednani a nastavil postupy . f

uncover such behaviour.

~ kprevencia odhalovam takoveého jednani. e

9. Podléha-{i smlouva povinnosti uveiejnéni | 9. Should this Agreement be subject to the publishing

dle zakona ¢. 340/2015 Sb.. o zvlastnich
podminkdch ucinnosti nékteryeh smluv,
uvercjtovani téchto smiluv a o registru
smiuv (zakon o registru smiuv), ve znéni
pozdéj§ich predpisd, nabyvd G¢innost
dnem jejiho uvefejnéni v souladu se
zminénym zédkonem. V ostatnich
pripadech smlouva nabyva Gcinnosti
dnem jejtho podpisu obéma smluvnimi
{ stranami.
,T 10.Smluvni
|

\

|

strany  prohlasuji, 7Zc¢ tato
smlouva je projevem jejich pravé a

svobodné vile, s kterou je piné v souladu,

a ze jeji obsah povazuji za uréity a . ) - ,
Jei por ! - y,v understandable, in witness thercof they atfix their
srozumitelny, na ditkaz ¢ehoz  nize )
. ] signaturc below.
piipojuji své podpisy. B

| Priloha ¢. | - Kontakini osoby realizujici
] obchod expcdici a fakturaci za prodavajiciho
H

_Annexes:

obligation pursuant to Act no. 340/2015 Sb.. on
speeial conditions for the cffectivencss of certain
contracts, the disclosure of these contracts and the
register of contracts. as amended, it shall become
fully effective on the day of publishing according
to the Act above. In other cases this Agreement
becomes fully effective once signed by both
Contracting Parties.

10. Contracting Parties declare that this Agreement is |
based on and in line with their free and true will, |
that they consider the content hercof definite and

Annex | - Contact persons responsible for
supplies and invoicing on Seller’s and Buyer’s

V Hradci Kralové dne

5?&% ot T

on

MATIMA d.o.0.

i B - ccutive Dncd‘m
L



http://www.lcsycr.cz



